
Mia
W I N E
2 0 2 4



M I A 3

Essenziale, pratica 
e funzionale

Essential, practical 
and functional 

Mia è una cantina dal design pulito. È la soluzione 
perfetta per chi cerca un prodotto essenziale nello 
stile, estremamente versatile, adattabile a qualsiasi 
tipo di arredamento e locale.

Mia is a wine cellar with a clean design. It is the per-
fect solution for those looking for a product that is 
essential in style, extremely versatile and adaptable 
to any type of décor and room. 
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Plus

Colori
Colours

Profilo porta e 
listello frontale 
ripiani in legno 
chiaro

Door profile and 
front shelf trim: 
light wood

Colore scocca ed 
interni nero

Structure and 
interior color: 
black

Profilo porta e 
listello frontale 
ripiani legno nero 
verniciato

Door profile and 
front shelf trim: 
black painted 
wood

Vetrocamera con trattamento LOW-e per 
garantire un ridotto scambio termico

LOW-e treated double-glazing for reduced 
heat exchange

Sbrinamento automatico

Automatic defrosting

Controllo digitale della temperatura

Digital temperature control

Porta con serratura

Lockable door 

Rivestimento in materiale 
riciclato e riciclabile

Cover in recycled and 
recyclable material

Struttura monolitica con spessore di 60 mm 
ad elevato potere isolante ed inerzia termi-
ca, per la massima efficienza energetica

Monolithic structure with a thickness of 60 
mm with high insulation power and thermal 
inertia for maximum energy efficiency

Condensazione statica, 
per una massima silenziosità

Static condensation 
for maximum silence

GAS R 290

Controllo da remoto (IoT) 

Il modulo wi-fi opzionale, in collegamento con la 
piattaforma cloud, permette un facile controllo 
della temperatura da remoto. 

Remote control (IoT)  

The optional wi-fi module, in connection with the 
cloud platform, allows easy remote temperature 
control. 

Risparmio energetico 

L’illuminazione a led, l’utilizzo di un vetro a bassa 
emissività e l’isolamento di 60 mm consentono di 
ridurre fortemente i consumi.

Energy saving  

LED lighting, the use of low-emissivity glass and 
60 mm insulation allow for a significant reduction 
in consumption. 
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Refrigerazione MONO-ZONA

La versione con refrigerazione ventilata permette di 
scegliere il set preferito di temperatura
uniforme interna. Impostazioni da 4°C a 18°C.

MONO-ZONE refrigeration

The ventilated refrigeration version allows you to 
set and maintain a uniform internal temperature 
between 4°C and 18°C.

Versione DUALVENT

Caratterizzata da due vani refrigerati e ventilati 
separati permettendo un’esposizione di vini bianchi 
e rossi all’interno della stessa vetrina con regolazio-
ne della temperatura indipendente.

DUALVENT version 

Characterized by two separate refrigerated and 
ventilated compartments, allowing a display of white 
and red wines within the same display case with 
independent temperature regulation. 

Versione TROPICALIZZATA

La vetrina viene dotata di una condensazione mag-
giorata e un sistema di raffreddamento più potente 
per condizioni climatiche difficili, come temperature 
e umidità elevata, tipiche dei climi tropicali.

TROPICAL version 

The showcase is equipped with increased 
condensation and a more powerful cooling 
system for difficult climatic conditions, such as 
high temperatures and humidity, typical of tropical 
climates.

DUALVENT STANDARD DUALVENT FIT

Tecnologia al centro
Technology at the core

Refrigerazione MULTI-ZONA

La refrigerazione statica permette nella stessa unità 
di impostare quattro differenti temperature, da 4°C 
a 18°C, consentendo in tal modo di conservare ed 
esporre correttamente tipologie diverse di vini.

MULTI-ZONE refrigeration

Static refrigeration allows you to set four different 
temperatures within the same unit, from 4°C to 18°C, 
enabling the proper storage and display of various 
types of wines.

Temperatura su misura

Grazie alla gestione del termostato, è possibile 
impostare liberamente sia la modalità Mono 
che Multi Temperatura, offrendo la massima 
personalizzazione per ogni esigenza di esposizione. 

Custom temperature

Thanks to thermostat control, you can freely set 
either Mono or Multi Temperature mode, offering 
maximum customization for any display need.
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Soluzioni di arredo
Interior solutions

MIA FIT LARGE DUAL VENT
M5L_DV
LxPxH/ WxDxH (mm):
820x575x1867

MIA FIT SLIM
M5S
LxPxH/ WxDxH (mm):
600x575x1867

VERSIONE TROPICAL/
TROPICAL VERSION:
M5S_TR
LxPxH/ WxDxH (mm):
600X615X1867

MIA STD LARGE DUAL VENT
M7L_DV
LxPxH/ WxDxH (mm):
820x775x1867

MIA FIT LARGE
M5L
LxPxH/ WxDxH (mm):
820x575x1867

VERSIONE TROPICAL/
TROPICAL VERSION:
M5L_TR
LxPxH/ WxDxH (mm):
820x615x1867

MIA STD LARGE
M7L
LxPxH/ WxDxH (mm):
820x775x1867

VERSIONE TROPICAL/
TROPICAL VERSION:
M7L_TR
LxPxH/ WxDxH (mm):
820x815x1867
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1. Ripiano con inserto in legno

L’inserto in legno dona alla vetrina un tocco di calore 
e raffinatezza, rendendo l’esposizione più sofisticata.

1. Shelf with wooden insert 

The wooden insert adds warmth and refinement to 
the showcase, enhancing its sophistication.

2. Porta con inserto in legno

Un dettaglio di design che dona alla vetrina un 
aspetto più naturale e accogliente, integrandosi 
bene con ambienti eleganti come enoteche o 
ristoranti. L’abbinamento tra vetro, metallo e legno 
crea, inoltre, un piacevole contrasto tra modernità e 
tradizione.

2. Door frame with wooden insert

A design detail that imparts a natural and cozy look 
to the display case, making it perfect for elegant 
settings such as wine bars or restaurants. The 
blend of glass, metal, and wood creates a pleasing 
contrast between modernity and tradition.

3. Scocca in materiale riciclato e riciclabile

Questo tipo di scocca è realizzata utilizzando 
materiali già precedentemente impiegati e poi 
riutilizzati (riciclati), che, a fine vita del prodotto, 
possono essere nuovamente trasformati o smaltiti in 
modo ecologico (riciclabili).

3. Structure made of recycled 
and recyclable material

This type of body is crafted from materials that have 
been previously used and then reused (recycled). 
At the end of the product’s life, these materials 
can be processed again or disposed of in an 
environmentally friendly manner (recyclable).

1

2

3

Dettagli di stile
Style details
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MIA STD LARGE
MIA STD LARGE 

TROPIC
MIA STD LARGE 

DUAL VENT MIA FIT LARGE
MIA FIT LARGE 

TROPIC
MIA FIT LARGE 

DUAL VENT MIA FIT SLIM
MIA FIT SLIM 

TROPIC

N° ripiani 
per bottiglie in piedi / 

N° shelves 
for standing bottles

3 3 2 3 3 2 3 3

N° bott bordolesi 
per ripiano /

N° bordelaise bottles 
per shelf

 
65 65 65 48 48 48 24 24

N° cassetti estraibili 
bottiglie orizzontali /

N° pull-out drawers for 
horizontal bottles

13 13 12 13 13 12 13 13

N° bott bordolesi 
per cassetto /

N° bordelaise bottles 
per drawer

14 14 14 7 7 7 5 5

N° ripiani tubi inclinati /

N° inclined tube shelves
4 4 4 4 4 4 4 4

N° bott bordolesi
per ripiani 
tubi inclinati /

N° bordelaise  
bottles per inclined 
tube shelves

40 40 40 24 24 24 18 18

Examples of internal layouts
Proposte di allestimenti interni
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ENOFRIGO S.p.A.
I - 35010 Borgoricco (PD) Via dell’Industria, 9/a
Tel. +39 049 5798041 | Fax +39 049 5798806

info@enofrigo.it

INFORMAZIONI COMMERCIALI
SALES INFORMATION

vendite@enofrigo.it | Tel. +39 049 5798041

www.enofrigo.it
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